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PIXA 3R headlamp

Rechargeable multi-beam headlamp with configurable performance.

Before using this headlamp, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Become acquainted with its capabilities and usage restrictions.

- Understand and accept the risks involved.

Failure to heed any of these warnings may result in severe injury or death.

Nomenclature

(1) Lamp case, (2) Selector knob, (3) Plate support, (4) Headband, (4 bis) Headband
mounting plate, (5) Helmet mounting plate, (6) Battery discharge indicator, (7)
Charger base, (7 bis) Charge indicator, (8) USB A/micro B cable, (9) Wall charger
with adapter.

Uses

This lamp offers different usage modes:

- worn on the head with the headband

- on the helmet: for the VERTEX (versions manufactured as of 2010) and ALVEO
Petzl helmets, or helmets equipped with a standard slot (20 x 3 mm), use the
helmet mounting plate; for other helmets, you can use the rubber headband
(E78002 accessory).

- placed on the ground without a band (90° rotation).

Lighting

Switching on & off, selecting
Turn the selector knob (cf. lighting performance table).

Configuring the lamp

Three settings are available on your lamp to adapt the lighting performance to your
needs.

Each setting consists of three modes (wide beam, mixed or focused).

- Setting 1: STANDARD: balances brightness and burn time in each mode.

- Setting 2: MAX AUTONOMY: burn time prioritized.

- Setting 3: MAX POWER: brightness prioritized.

The lamp is shipped set to STANDARD.

Configuration steps

1. Rapidly switch the selector knob through two complete cycles.

2. Green LEDs light up on the front. This indicates that you have entered the
settings. The number of LEDs lit indicates the configuration setting of your lamp.
3. To choose or change the setting, turn the knob to light the number of LEDs
corresponding to the desired setting. The configuration code can be found on the
lamp’s plate support.

After several seconds, without touching the knob, the green LEDs flash to confirm
your selection. Warning: when the LEDs are flashing, your lamp will light; do not
point the light toward your eyes: there is a risk of dazzling.

When the lamp lights, you can use it normally.

Your lamp saves the last selected configuration in memory, even after switching it
off or disconnecting the battery. When the lamp is turned on, there is no indicator of
the current setting; enter the configuration mode to find it.

Performance - constant brightness

The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.

The PIXA 3R offers constant lighting performance over the entire given burn time.
When the rechargeable battery is nearly spent, the light dims abruptly to the
minimum lighting level: reserve lighting. During reserve lighting, the PIXA lamp offers
a comfortable lighting distance of over 5 meters for at least 2 hours.

Battery charge indicator

Reserve lighting is indicated by a bright flash 30 minutes before it starts, then
again upon activation. A red indicator lights on the lamp front when the battery is
in reserve.

Battery/charge

The lamp comes with a Petzl Li-lon rechargeable battery. Capacity: 930 mAh.
Charge it completely before first use.

In general, Li-lon batteries lose 10 % of their capacity each year. This battery has
about 70 % of its initial capacity after 300 charge/discharge cycles.

Use the battery at temperatures between -30° C and +40° C. Below -10° C, the
lamp’s performance is reduced. Once recharged at ambient temperature, the lamp's
performance returns to normal. Beyond 65° C, the lamp’s performance can be
irreversibly degraded.

Charging

Charging time: 3 hours minimum.

1. Connect the charger base to a USB 5 V output source; wall charger comes with
adapter. We do not recommend charging from a computer.

2. Put your lamp directly on the charger base, or only the battery.

The charge indicator lights: flashes green while charging and steady green when
charging is complete. A red charge indicator means there is a malfunction, contact
Petzl. If the charge indicator doesn't light, the connection is bad.

Battery temperature must be between 0° C and 40° C for the charge to be effective.
Warning

Charge only with a USB cable. The charger’s output voltage must not exceed 5 V.
Use only a CE/UL approved charger.

Tip: you can mount your charger base to your workbench with two flat head screws
of maximum diameter of 3.2 mm.

Changing the battery
Use only the dedicated Petzl battery intended for the PIXA 3R. Using another type
of battery can damage your lamp.

Battery precautions

WARNING - DANGER: risk of explosion and burns.

Warning: incorrect use can damage the rechargeable battery.

- Do not submerge the rechargeable battery in water.

- Do not dispose of a rechargeable battery in fire.

- Do not expose the battery to high temperatures. Follow the recommended usage
and storage temperatures.

- Do not destroy the rechargeable battery; it can explode or release toxic materials.
- If your rechargeable battery is damaged, do not dismantle it or change its
structure. Dispose of your rechargeable battery in accordance with current local
regulations.

- If the battery leaks electrolyte, avoid any contact with this caustic and dangerous
liquid; see a doctor if any contact occurs. Change out the battery and dispose of
the defective battery in accordance with current local regulations.

Lamp precautions
The lamp is not recommended for children.
Warning: a headband can pose a strangulation risk.
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Eye safety

The lamp is classified in risk group 2 (moderate risk) according to the IEC 62471
standard:

- Do not look directly at the lamp when lit.

- The optical radiation emitted by the lamp can be dangerous. Avoid aiming the
lamp’s beam into another person’s eyes.

- Risk of retinal damage from the emission of blue light, particularly in children.

Electromagnetic compatibility

Meets the requirements of the 2014/30/EU directive on electromagnetic
compatibility.

Warning: an avalanche beacon in receive (find) mode can experience interference
when in proximity to your headlamp. In case of interference (indicated by static
noise from the beacon), move the beacon away from the headlamp.

Resistance to crushing and falls - IP index
The lamp can withstand:

- A crushing force of 80 kg.

- A2 m fall onto flat ground.

The tests were carried out at extreme temperatures (-30° C and +60° C).

The lamp is IP67: it is dustproof and waterproof (immersion to -1 meter for 30
minutes).

Maintenance, cleaning

The lamp is resistant to oils, greases, glues, hydrocarbons, white-spirit and bleach.
- Lamp case and lens: verify that the battery cover is securely closed. Wash with
lukewarm soapy water. Do not use acid. Do not rub with an abrasive product,
especially on the lens. Avoid any prolonged contact of grease with the lens. In case
of contact with grease, wipe with a dry cloth and rinse with water.

If water accidentally gets into the lamp, remove the battery and dry the lamp.

- Band: the band and its mounting plate are machine washable (40° C maximum).
Do not use bleach. Do not put into a clothes dryer. Do not wash with a high
pressure cleaner.

Malfunction

If your lamp doesn't light when the battery is charged, it may be that your light is
in standby mode, following a short-circuit between the two battery contacts (for
example, between two points on a screwdriver in a toolbox). To turn it on again,
charge it for a few seconds, then try switching it on. If your lamp still does not
work, contact Petzl.

Storage

For prolonged storage, recharging the battery to 50 % is recommended. Store it
in a dry place at temperatures between -20° C and +40° C. Avoid allowing your
battery to discharge completely. Recharge it every 3 months. Do not store your
lamp or battery in a hot place (for example, exposed to sunlight in a car).

Transport

To protect the lens, turn the lamp case so that the lens faces the plate. This action
automatically turns off your lamp and inhibits accidental switching-on by locking
the selector knob.

You can transport your lamp in the POCHE (E78001) storage case.

Stroboscopic effect

Warning concerning use of the PIXA lamp near rotating machinery. If the lamp’s
lighting frequency (310 Hz + 10 Hz) is identical to (or a multiple of) the machine’s
frequency of rotation, the user cannot see that the machine is rotating.

Protecting the environment

Lamps, LEDs and batteries should be recycled. Do not throw them away in
the regular trash. Dispose of these items by recycling them in accordance
with applicable local regulations. By doing so, you play a part in protecting the
environment and public health.

The Petzl guarantee

This lamp is guaranteed for 3 years against any defects in materials or manufacture
(except the battery, which is guaranteed for two years). Exclusions from the
guarantee: normal wear and tear, oxidation, modifications or alterations, incorrect
storage, poor maintenance, damage due to accidents, to negligence, and to uses
for which this product was not designed.

Responsib
Petzl is not responsible for the consequences, direct, indirect or accidental, or any
other type of damage befalling or resulting from the use of its products.

E785400K (180319)




Nabijacia Celova lampa s kombinovanym
kuzelom svietenia a nastavitelnym vykonom.

Popis jednotlivych ¢asti

(1) Telo lampy, (2) Vypinag, (3) Drziak lampy, (4)
Elasticky pasik, (4bis) Pripojovaci adaptér, (5)
Adaptér pre pripojenie na prilbu, (6) Indikator
vybitia akumulatoru, (7) Rychlonabijacka, (7bis)
Indikator nabijania, (8) USB A/mikro B kabel, (9)
Sietova zastrcka s adaptérom.

Pouzitie

Tuto lampu je mozné pouzivat niekolkymi
spbésobmi:

- s elastickym pasikom na hlave

- na prilbe: na prilbbach VERTEX (verze 2011) a
PETZL ALVEO, alebo prilbach vybavenych
Standardnou drazkou (20 x 3 mm), pouzivajte
adaptér na prilby; na ostatnych typoch mbézete
pouzit gumovy pasik (E78002 prislusenstvo)

- poloZenu na zemi bez pasku (oto¢enu o 90°)

Svietenie
Zapnutie a vypnutie, volba intenzity osvetlenia
Otocte vypinatom (vid. tabulka svetelny vykon).

Nastavenie lampy

Lampa ma tri programy nastavenia podla vaSich
potrieb. V kazdom z programe su ftri rezimy
svietenia (Siroky, zmieSany a zaostreny kuzer).

- Program 1: STANDARD: vyvazeny pomer
svetelného vykonu a Zzivotnosti akumulatoru vo
vSetkych troch rezimoch.

- Program 2: MAX AUTONOMY: Zivotnost
akumulatoru je prioritny (12 hodin vo vsetkych
troch rezimoch).

- Program 3: MAX POWER: svetelny vykon je
prioritny (55 Iumenov vo v8etkych troch
rezimoch).

Lampa je dodavana s nastavenym programom
STANDARD.

Postup nastavenia programov

1. Otolte vypinaCom na doraz a pat dvakrat
rychlo za sebou.

2. Na prednom panelu sa rozsvietia zelené LED
diédy. To znamena, Ze ste sa dostali do reZzimu
nastavenia programov lampy. Pocet svietiacich
LED diéd vyjadruje nastavenie daného programu
lampy.

3. Otacanim vypinaCa zvolite pocet svietiacich
LED diod, ktory koreSponduje s typom programu.
Kody nastaveni jednotlivych programov najdete
na drziaku lampy. Po niekolkych sekundach bez
manipulacie s vypinaom LED diédy zablikaju a
potvrdia nastavenie zvoleného programu.

Upozornenie: blikajuce LED diédy oznamuju, ze
sa lampa rozsvieti, preto ich nesmerujte do odi,
hrozi oslnenie. Po rozsvieteni lampy ju mdzete
pouzivat beznym spdsobom. Posledny zvoleny
program zostane ulozeny v pamati lampy aj po jej

vypnuti alebo vybrati akumulatora. Po rozsvieteni
lampy neoznamuje ziadny indikator zvoleny
program; pokial to chcete zistit, musite vstupit do
rezimu volby programov.

Vykon - konstantny jas

Lampa PIXA 3R poskytuje rovhomerny svetelny
vykon po celu dobu Zivotnosti akumulatoru. Pri
takmer dplnom vybiti akumulatora sa svetlo
okamzite prepne do minimalneho rezimu
svietenia: zalozni reZim. V tomto zaloznom
rezime lampa poskytuje dostaCujuci dosvit do
vzdialenosti dlhSej nez 5 m po dobu minimalne 2
hodin.

Indikator stavu akumulatora

Oznamenie prepnutia do zalozného rezimu je
signalizované ostrym bliknutim 30 minut vpred a
potom tesne pred prepnutim. Rozsvietena
Cervena LED diéda na prednom paneli oznamuje
chod v zaloznom rezime.

Zdroj/nabijanie

Lampa je vybavena Li-lonovym akumulatorom
PETZL. Kapacita: 930 mAh. Pred prvym pouZitim
ho kompletne nabite. VSeobecne Li-lonové
akumulatory stracaju 10% kapacity kazdy rok.
Tento akumulator ma priblizne 70% svojej
pbévodnej kapacity po 300 nabijacich/vybijacich
cykloch. Akumulator pouZivajte v rozmedzi teplot
-30°C az +40°C. Pri teplotach pod -10°C sa vykon
lampy znizi. Po dalSom nabiti v izbovej teplote sa
vykon opat’ vrati do normalu. Pri teplotach nad
65°C mbze dbjst k nevratnému znehodnoteniu
vykonu lampy.

Parametre

Doba nabijania: minimalne 3 hodiny.

1. Rychlonabijacku pripojte do USB 5V zdroja,
sietovy  adaptér je  sucastou balenia.
Nedoporuc€ujeme nabijanie z pocitaca.

2. Celu lampu, alebo iba akumulator polozte na
rychlonabijacku. Indikator nabijania sa rozsvieti:
blika pri nabijani, nepretrzite svieti pri uplnom
nabiti. Cerveny indikator nabijania znamena
poruchu, kontaktujte Petzl. Pokial indikator
nabijania nesvieti, je chyba v pripojeni. Aby bolo
nabijanie ucinné, musi byt teplota akumulatora
medzi 0°C az 40°C.

Upozornenie Nabijajte iba pomocou USB kablu.
Napatie nabijacky nesmie prekroCit 5V.
Pouzivajte iba CE/UL oznagené nabijacky.

Rada: rychlonabijacku mézete priskrutkovat’ na
vas pracovni stol dvoma skutkami s plochou
hlavou s priemere 3,2 mm.

Nabijanie akumulatora
Pouzivajte iba akumulator PETZL ureny pre
lampu PIXA 3R. Pouzitie iného typu akumulatora
mobzete lampu poskodit'.



Bezpecnostné opatrenia

POZOR! Nespravne pouzitie moze sposobit
poskodenie akumulatora.

- Lampa neni uréena pre malé deti.

- Akumulator neponarajte do vody.

- Pouzity akumulator nevhadzujte do ohna.

- Akumulator sa nepokuSajte rozbit, mobze
explodovat, alebo vylucit toxické latky. Pokial je
akumulator posSkodeny, nesnazte sa ho rozobrat,
Ci upravit. Pokial je akumulator zdeformovany Ci
prasknuty, vyhodte ho do triedeného odpadu.

Odolnost’ voéi padu a narazu - IP index

Lampa odolava:

- deformacii vahou 80 kg

- padu z vyS8ky 2 m na rovnu zem. Skusky boli
robené za extrémnych teplét (-30 °C a +60 °C).
Index ochrany je IP67: lampa je prachotesna a
vodotesna (ponorenie do hibky 1 m po dobu 30
minut).

Udrzba a gistenie

Lampa je odolna olejom, mazivam, lepidlam,
hydrokarbonudm, liehu a odfarbovacom.

- Telo lampy a SoSovka: skontrolujte, €i je puzdro
na akumulator spravne uzavreté. Oplachnite vo
vlaznej mydlovej vode. Nepouzivajte kyselinu. Na
Cistenie nepouzivajte  abrazivne  Cistiace
prostriedky, najma na $oSovku nie. Vyhnite sa
akémukolvek dlhodobému kontaktu SoSovky s
vazelinou. V pripade potretia vazelinou ju ihned
oCistite Cistou latkou a oplachnite vodou. Pokial
sa nahodne dostane voda do puzdra na
akumulator, vyberte ho a lampu vysuste.

- Hlavovy pasik: pasik a jeho upinaci adaptér su
umyvatelné v automatickej pracke (max. teplota
40 °C). Nebielte. Nesuste v suSicke. Neoplachujte
lampu vysokotlakovymi umyvackami.

Poruchy

Pokial lampa nesvieti, aj ked ste akumulator
nabili, mohlo sa stat, Zze lampa bola v otvorenej
pracovnej pozicii a doslo k skratovaniu nabijacich
kontaktov (napr. spojenie kontaktov
skrutkovacom v kufri s naradim). Lampu polozte
na par sekund na rychlonabijacku a potom ju
skuste opat’ rozsvietit. Pokial lampa aj nadalej
nefunguje, kontaktujte zastupcu vyrobcu firmu
Vertical Sport.

Skladovanie

Pokial nebudete lampu dlhSiu dobu pouzivat,
doporu€ujeme nabit akumulator na 50% jeho
kapacity. Lampu uchovavajte na suchom mieste
pri teplotach medzi -20°C az 40°C. Vyhnite sa
uplnému vybitiu akumulatora. Kazdé 3 mesiace
ho nabite. Lampu, alebo akumulator neskladujte
na mieste s vysokou teplotou (napr. v aute
vystavenu na sinku).

Preprava

Aby ste chranili SoSovku lampy, otocte ju smerom
k drziaku. OtoCenim sa lampa automaticky vypne
a zablokovanim vypinaca zabrani jej nahodnému
zapnutiu. Lampu mobzete prepravovat v puzdre
POCHE (E78001).

Elektromagneticka kompatibilita
Riadi sa poziadavky normy 2004/108/CE o
elektromagnetickej kompatibilite.

Rezim blikania

Upozornenie tykajuce sa pouzitia lampy PIXA
blizko rotujucich strojov. Pokial je frekvencia
blikania lampy (310 Hz) zhodna (alebo nasobok)
frekvencie otacok stroja, nemoze uzivatel vidiet,
Ze je stroj v pohybe.

Ochrana zivotného prostredia

Lampy, ziarovky a akumulatory, by mali byt
recyklované. Do komunalneho odpadu nepatria.
Odovzdaijte ich na recyklaciu v sulade s miestnou
vyhlaskou o triedenom odpade. Prispejete tim k
ochrane zivotného prostredia a  zdravia
obyvatelov.

Zaruka PETZL

Na tuto lampu sa vztahuje 3 roCna zaruka na
vady materialu alebo vady vzniknuté vo vyrobe
(okrem akumulatora, na ktorom je zaruka 1 rok).
Zaruka sa nevztahuje na vady vzniknuté beznym
opotrebenim, kordziou, zmenou a Upravou
vyrobku, nespravnou udrzbou a skladovanim,
poSkodenim pri nehode ¢&i z nedbalosti a
spésobom pouzitia, pre ktory vyrobok nebol
urceny.

Zodpovednost’

Petzl neni zodpovedny za nasledky priame,
nepriame alebo nahodné ani za Skody vzniknuté
v priebehu pouzivania tohto vyrobku.

ho nabite. Lampu, alebo akumulator neskladuijte
na mieste s vysokou teplotou (napr. v aute
vystavenu na sinku).
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